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المقدّمة
من تجربِة حياة وثقافة كتاب، خططت أربعين 
الحبيبة، ومن  نصيحة، عشرين منها لابنتي 
لولدي  أخــرى  وعشرين  زوجــة،  لكلِّ  خلالها 
الحبيب، ومن خلاله لكلِّ زوج، عسى أن تكون 
الزوجيَّة  الحياة  درب  تضيء  منارة  أربعين 

السعيدة
أكرم

بيروت

جمادى الأولى 1442هـ/كانون الثاني 2021م
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To My Beloved Daughter
On Her Wedding Night
Tonight, my heart did not palpitate at my doorstep as it 
did in the past nights. I was eager to embrace you as you 
preceded your siblings in the race for the meeting.
Tonight, I felt weakness in my vision due to the absence 
of one of the moons that ornamented my beautiful sky.
Tonight, from my sentiment, I added the likeness of a 
logic that summed the two antonyms, sadness and joy, 
to one soul at the same time. I was sad for your farewell 
and happy for your happiness that you were going to 
share with the person from whose soul you have been 
recreated in your new birth.

Tonight, my staying up late extends observing your 
beautiful picture. Hence, I grabbed a paper that held the 
color of your wedding dress.
I held a quill filled with the ink of experienced life and the 
culture of reading to write down some pieces of advice 
for your relationship with your knight for your forthcoming 
days, in the hope that they will brighten the path of these 
days.ys.
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إلى ابنتي الحبيبة في ليلة زفافها
كان في  كما  الليلة لم يخفق قلبي عند باب المنزل 
تتقدّمين  وأنتِ  كِ  لضمِّ فيها  تشوّقتُ  مضت،  ليالٍ 

على إخوتك في سباق اللقاء.
أحسستُ بضعفٍ في بَصَري لغياب قمرٍ من  الليلة 

أقمار سمائي الجميلة.
اجتمع فيه  أضفتُ من وجداني مثال منطقٍ  الليلة 
الزمّن  في  واحدة  نفسٍ  في  ضدّين  والفرح  الحزن 
مَنْ  مع  لسعادتكِِ  وفــرحٌ  فراقِكِ،  على  حزنٌ  ذاتــه، 

خُلِقتِ ثانيةً من نَفسِه في ولادتكِ الجديدة.
فتناولتُ  الجميلة،  أمام صورتك  الليلة طال سهري 

ورقةً لونها ثوبُ عرسك.
وأمسكتُ قلماً حبرهُ خبرةُ حياةٍ، وثقافةُ كتاب؛ لأخَُطَّ 
القادمة؛ لعلّها  أياّمك  لكِ نصائح في عَلاقتكِِ بفارسِ 

تكون قناديل مسارِ تلك الأياّم.

- - 99 - -



- - 1010 - -



1

2

لم تَعُد نفسك واحدة؛ فأنتِ هو، وهو أنتِ. إنْ 
أردتِ سعادةَ نفسِكِ، فاعملي لإسعاده، ففي 

سعادته سعادتك.

Your soul is no longer singular; you are him as he 
is you. If you wish happiness for yourself, do your 
best to make him happy because his happiness 
leads to yours.

دافعي عنه أمام كلِّ تهمة، كما تدُافعين عن 
أنتِ. نفسك؛ لأنهّ أضحى 

Defend him against any accusation as you 
defend yourself because you have become one.

 My dear daughter         بنيّتي الغالية

- - 1111 - -
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3

4

 ابتسمي له عند كلِّ لقاء، فالبشاشةُ فخُّ المودّة.

Smile for him at each meeting. Smiling is the 
trap of affection.

استحضارها  فإنّ  كمالاته؛  دائماً  استحضري 
ن القلب. في نفسِكِ يعُززِّ الحبّ، ويسَُكِّ

Conjure always his perfections; their conjuring 
by you will strengthen love and soothe the heart.
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5

لأنهّ  يطُلَب؛  لا  فالحبُّ   ، الحُبَّ منه  تطلبي  لا 
من  بــدلاً  لــذا،  الكمال،  نحو  قهريٌّ  انجذابٌ 
كمالاتكِ جمالاً وخُلُقا؛ً فإنهّ  أظهري له  طلبه 
ينجذب إليكِ، ويسعى متحمّساً للقائكِ دائماً 

بلهفة اللقاء الأوّل.

Do not seek his love because his love is not a 
request. Love is a forcible attraction towards 
perfection. Therefore, instead of asking for 
it, demonstrate your perfections toward him 
pertaining to your beauty and kindness, and he 
will find himself attracted to you working hard 
with enthusiasm to meet with you always like the 
first time.
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6

7

ولا  ــوراء،  ال إلى  بخطوةٍ  نقائصَه  تقابلي  لا   
رحمة  تشُبهِ  برحمةٍ  بل  عندها،  بجمودٍ 
الغنيّ  لمن ضعفت صحّته، ورحمة  الطّبيب 

لمن نقص رزقه.

Do not react to his imperfections leaping a step 
backward or showing cold feelings. Instead, act 
with mercy that resembles the mercy of the doctor 
toward someone whose health weakened, and 
the mercy of the rich toward someone whose 
means of living decreased.

برَوحها  ينتعشُ  لطيفةً  نسمةً  له  كوني   
لسانٍ،  بمساءلةِ  حياته  تثُقِلِي  فلا  وريحها، 

عِ هاتف. وتتبُّ

Be the gentle breeze that will refresh him with its 
spirit and fragrance. Do not add load to his life by 
questioning or spying.

- - 1717 - -
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8
حبة التي يحُبّ،  لا تضُيقّي عليه لقاءَه مع الصُّ
حبَّ  تزُاحم  لا  عابرةٌ  بلِِقائهِم  نفسه  فَرَاحةُ 

نسمتك الدّائمة.

Do not choke his movements when meeting 
the company that he admires because the rest 
of his soul in meeting them is a passing feeling 
as it cannot challenge the love of your constant 
breeze.
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9

اكتمِي أسراره كما أسراركِ، فأنتِ لباسُه، وهو 
لباسُك.

Keep his secrets as you keep yours. You are 
his cover as he is yours.
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11

لم يكن في  اهتماماً، وإن  رهُ  يقُدِّ لما  أظهري 
دائرة اهتمامك.

 Show care toward the issues that he values even 
if they were not in the circle of your interests.

الثقّة به، واستبدلي باِلغَيْرةِ عليه  أظهِري له 
تَحَلِّيَكِ بما تظنيِّنه الجاذبَ إلى غيركِ، لتكوني 

دائماً وردته الجميلة.

 Show your trust toward him and exchange your 
jealousy for him by ornamenting yourself with 
what you think will attract him toward the others 
so that you can remain his beautiful rose.
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12

لكِ،  حبُّه  سببها  عليكِ  غَيْرَتَه  أنَّ  اعلمي 
فقابليها بتعزيز ثقِتهِ بكِ.

Know that his love for your is the reason of his 
jealousy. Therefore, react by strengthening his 
trust toward you.
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14

له،  واحــتــرامــكِ  تقديركِ  عن  دائــمــاً  ــري  عَــبِّ
المودّةَ  واظهِري  به،  وافتخاركِِ  وشموخِكِ 
أمام الأهل والأولاد، فمودّة الآباء  له، لا سيمّا 

قرابةٌ بين الأبناء.

Express regularly your appreciation and respect 
for him as well as your loftiness and proudness 
in him. Demonstrate kindness toward him 
especially before the children and parents. The 
kindness of parents tightens the kinship amongst 
the children.

به  اهتمامِكِ  في  الأوّل  بأنهّ  دائماً  أَشعِريِه   
على كلِّ عملٍ، وكلِّ أحدٍ دون استثناء.

Make him always feel that he is your priority and 
that you regard him above all the others without 
exception.

- - 2727 - -
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15
فكوني  بستان حياتك،  في  كشجرةً  عامِلِيه   
وماءً  كسره،  تحاول  رياحٍ  أمام  داعماً  سنداً 

أمام جفافٍ يبغي ذُبوُله. راوياً 

 Treat him like a tree in the garden of your life. 
Support him against all winds trying to break him 
and be the saturating water against any dryness 
wishing to wither him.
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16

يَغُرَّنَّكِ  غَيْرهُ، فلا  لا يقُارن به  كنزاً  اقتنعي به 
الله  من  فالرزّق مقسومٌ  رفاهيتّه،  بَانَت  من 

بما يسُعِدُ لا بما يمُْلَك.

Convince yourself that he is a priceless treasure. 
Therefore, do not let the luxurious beguile you. 
Allah (the Exalted) ordains sustenance for 
happiness not for possession.

يَعتَقِدُها  أخطاءً  أن يخُزنَِّ في نفسه  احذري 
منكِ، فتراكُمُ ذلك قد يؤدّي إلى انفجارٍ لاحق، 
لقلبه،  اعتذارٍ غاسلٍ  أو  فبادري ببيانٍ مقنع، 
واحرصي أن لا ينام ليلةً وهو في تلك الحال.

Beware of the mistakes that he might keep inside 
thinking you are its cause. The accumulation of 
such could result in an explosion. Therefore, 
be initiative by being convincing or showing an 
apology that washes his heart. Make sure that 
he will not sleep in such a condition.

17
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19

لها  حنانه  إلى  وأضيفي  لكِ،  أمّاً  ه  أمَُّ عاملي 
عاطفةً منكِ.

Treat his mother as your own and add to his 
kindness a kindness of yours.

شجّعيه على برِّ والِدَيه وصِلَة رَحِمِه؛ فإنهّما 
مجلبة السّعادة.

Encourage him to be dutiful toward his parents 
and family kinship; these issues bring happiness.
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كوني بوصلةَ كماله دنياً وآخرة.
Be the compass of his perfection in this world 
and afterworld.

أ- أعينيه على دِيْنهِ
Help him regarding his debts.

20
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ب- ادعِي له دُعاءَ الغيب،
لعشقِ  تجلّياً  لكِ  وعشقُه  له  عِشقُكِ  ليَكُن   
القلوب  اطمئنان  حَــصَــر  الله  ــإنَّ  ف الــلــه؛ 
غايةَ  سَكِينَتَها  وجَعَل  بــذِكــرهِ،  وسكينَتها 

الزَّواج، إشارةً منه لنجعل الزوّاج ذِكراً لله.

Pray for him in his absence.

Let your mutual love manifest the love of God. 
God tied the confidence and pacification of 
hearts by celebrating Him. God makes the 
hearts peaceful to result in marriage. This is 
an indication by Him to make the marriage a 
celebration of God.

دعائي لكِ وله بسعادة الدّارَيْن 
أبوكِ المحبّ

- - 3737 - -



اختبري نفسكِ بنفسكِ
ضعي علامة من خمس علامات لكلّ نصيحة 

)النتيجة القصوى = 100(

العلامةرقم النصيحة
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

النتيجة



- - 3939 - -

• النتيجة 100 من 100 فاشكري 	 كانت  إنّ 
اللّه عزَّ وجلَّ على هذه النعّمة.

• أقلّ من 100 حاولي أن 	 إنْ كانت النتيجة 
ترتقي بأسلوبك نحو الأحسن.

أعيدي الاختبار بعد شهر لتعرفي، هل:
حالكِ؟  على  بقيتِ  أو  تراجعتِ؟  أو  ارتقيتِ؟ 

واعملي بمقتضى النتيجة.



To My Beloved Son

On His Wedding Night

Here I stand before your wedding suit, which I always 
awaited. Its sight reminds me of your childhood clothes, 
the “gown” of your school, and your graduation suit.

I appreciate the fact that you added to my family a new 
daughter, which added more abundance to the fountain 
of kindness.

For you and her, I wrote this letter, which I placed inside 
the pocket of your beautiful suit, hoping that it will help 
you make her happy. Know that your happiness is in her 
happiness.



إلى ولدي الحبيب يوم عرسه

ها أنا أقفُ أمام بدلةِ عرسِكَ الذي طالما انتَظَرتهُ أَنظُرُ 
»مريول« مدرستكَِ،  و  لباس طفولتكَِ،  راً  متذكِّ إليه 

وثوب تخرجِّكَ.
ابنةً جديدةً زادت  أن ضممتَ إلى عائلتي  شكري لكَ 

منبع العاطفة فيها غزارة.
لأجلكَ وأَجلِها كتبتُ لكَ رسالتي هذه، ووضعتهُا في 
إسعادكَ  في  تسُهِمُ  عساها  الجميلة،  بدلتك  جيبِ 

لها، فَتَسعَدَ بسعادتها.
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عروسُكَ الجميلة كتلة عاطفةٍ نابضة، تحتاج 
دوماً إلى ريٍّ بماءِ الحُبّ.

Your beautiful spouse represents a beating 
mass of affection, which will always require to 
be watered by love.

واكتب  حبيبتي.  وراسلها:  حبيبتي،  نَادِها: 
الزوّج  فقول  حبيبتي.  هاتفك:  على  اسمها 
أبداً. لزوجته: »حبيبتي« لا يذهب من قلبهِا 
When you speak or write to her say my darling. 
Also, name her my darling as your contact on 
your phone. A man saying to his wife “My darling” 
will never depart her heart.

حَاكِمَ  ذَوقُها  وليَكُن  المنزل،  سَيدَِّةَ  عَامِلها 
الجمال فيه.

Treat her as the lady of house, and let her 
preference control its beauty.

1

2

 My dear son             بنيّ الغالي
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عند لقائكَ بها دَعْ همومَكَ ومشاغلَكَ، وقابلِها 
بابتسامةٍ، وانظر إليها بمحبّة؛ فإنهّا تقرأ لغة 

عينيك.

When you meet with her let your concerns and 
worries aside and smile at her. Gaze at her with 
affection, she can read the language of your 
eyes.

3
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سَنَدِكَ،  في  وأخــاً  حنانكَِ،  في  أبــاً  لها  كُــنْ 
وصديقاً في سَمَركِ.

Be to her as a father in your kindness, as a 
brother in your support, and as a friend in your 
evening gatherings.

قَابلِ ما تراه فيها نقصاً برحمةٍ تشابه رحمةَ 
تَرجع  بقدمٍ  نقصها  تقُابلِ  فلا  بـِـك،  ــدِكَ  وال
بالرقِّة، ويدٍ تمتدّ  بقِلبٍ ينَبُض  الوراء، بل  إلى 

للعون.

If you see a flaw in her treat it with mercy as your 
father’s mercy toward your flaws. Do not treat 
her flaws with steps leading backward. Instead, 
use a gentleness-beating heart and a helping 
hand.

4

5
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 لا تنسَ يوم ميلادها من أبويها، ويوم ولادتها 
فيهما  ص  فخَصِّ نَفسِكَ،  من  زوجةً  الثانية 
هديةًّ لها، فرسولُ المحبّة قال: تهادوا تحابوّا.

Never forget her birthday and your wedding 
anniversary (which represents her second 
birthday for becoming your wife). Bring her gifts 
on these special occasions. The messenger of 
kindness said, «Exchanging gifts exchanges 
kindness».

6
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حُبَّك  بذلك  تعُززِّ  كمالاتها،  دائماً  استحضر 
لها، وسَكَنَك إليها.

Always recall her perfections, which would 
strengthen your love for her and your rest in her.

7
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 احرص أن تراك حاتماً في كَرَمِك، فإنَّ البُخل 
يَطرد الحُبّ، ويزُيغ القلب.

Show her exemplary generosity because 
stinginess expels love and confuses the heart.

عبّر لها ، دوماً، عن شُكركَِ لها في ما تقوم به 
لأجلكَ، ولسعادة أسرَتكِ.

Express always your appreciation of her efforts 
for you and the happiness of your family.

8

9
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نَظَركِ،  في  الأجمل  بأنهّا  ــاً،  دوم أشعرها، 
والأحََبّ إلى قلبك.

Make her always feel that she is the most 
beautiful in your eyes and the most beloved to 
your heart.

أَدِم التعبير عن إعجابكَ بطِِيبِ ريحها، ونظافةِ 
بيتها، ولذّةِ طعامها.

Express continuously your admiration of her 
good smell, the cleanliness of her house, and 
the deliciousness of her cooking.

10

11
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ومحيطها  وأَنَاقَتكَِ،  لِكَ  بتَجَمُّ عينيها  املأ 
بطِِيبكَِ وعِطركِ.

Fill her eyes with your beautification and 
elegance, and her surroundings with your good 
odor and fragrance.

تَها بحُسن خُلُقِكَ معها، فتكونَ  استَجلِبْ مَوَدَّ
أَحسَنكُُم   :P نبينّا فعن  النَّاس،  أَحسنَ 

أَحسَنكُُم خُلُقاً مع عِيَالِه.

Gain her loving kindness by demonstrating good 
manners toward her, and she will be the best of 
people. Our prophet (AS) was quoted as saying: 
«The best among you is the one with the best 
manners toward his household».

12

13
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أنهّا شريكةٌ، فهي نَفسُكَ، لذا  لا تعاملها على 
ثُ نَفسَك. شاورها في أموركَِ كأنَّكَ تحُدِّ

Do not treat her as a partner; she is you. 
Therefore, consult her regarding your affairs as 
if you are consulting yourself.

تَجَنَّبْ إشِعَارَها بضَِرَّةٍ مُنافِسَةٍ لها في حياتكَِ 
هي هَاتفُِكَ أو صُحبَتكُ.

Avoid making her feel that there is another 
competing woman in your life. She is your 
inspiration or your companion.

14

15
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كن لها سنداً في تكاملها علماً وبصيرةً وخبرَة 
حياة.

Be supportive in her perfection and a knowledge, 
foresight, and experience of life.

آخرتها، لتكونَ الأجمل في  كُنْ مُعيناً لها على 
جَنَّتكِ.

Help her with the duties that will secure her 
happiness in the afterlife so that she can be the 
most beautiful in your paradise.

17

16
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واسعَ  ــرة،  الأس حاجات  تلبية  على  تعاونا   
المحبوب، لا  ليكون عملها لأجَلِكَ من جَذبِ 

امتثال الوجوب.

Cooperate when answering to family needs. Be 
certain that when she works for you she does it 
because of love not out of duty.

18
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جَنبِّهَا وتَجَنَّب اختلاطاً قد لا تحُمَدُ عُقباه.

Equally with you, make her avoid mixing 
with a company that might end in unhappy 
consequences.

19
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فَإنهُّما  برِِّ والِدَيها وصِلةِ رَحمِها،  عَاوِنْها على 
مجلبة رضا الله.

Help her in being dutiful toward her parents and 
keeping ties with her kinsfolk. These issues 
result in God’s satisfaction.

دعائي لكَ ولها بسعادة الدّارين 
أبوك المحبّ
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اختبر نفسك بنفسك
لكلّ نصيحة  ضع علامة من خمس علامات 

)النتيجة القصوى = 100(

العلامةرقم النصيحة
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

النتيجة
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• فاشكر 	  100 من   100 النتيجة  كانت  إنْ 
اللّه عزَّ وجلَّ على هذه النعمة

• أنْ 	 أقلّ من 100 حاول  النتيجة  كانت  إنْ 
ترتقي بأسلوبك نحو الأحسن.

أعد الاختبار بعد شهر لتعرف، هل:
حالك؟  على  بقيت  أو  تراجعت؟  أو  ارتقيت؟ 

واعمل بمقتضى النتيجة.





- - 7171 - -

صدر للمؤلفّ عن بيت السّراج للثقافة والنشر:

سلسلة الكتب العلميّة:

1. التكفير، ضوابط الإسلام وتطبيقات المسلمين )مترجم إلى الفارسيّة(.

2. حقيقة الجفر عند الشّيعة.

3. حقيقة مصحف فاطمة عند الشّيعة )نال جائزة أفضل كتاب لعام 

2003 م في مهرجان الولاية الدوليّ في إيران(.

4. ولاية الفقيه، بين البداهة والاختلاف.

اللغات:  إلى  )مترجمة  الحقيقة  باحث عن  العقل-رحلة  5. سفينة 

الانكليزيةّ، الفرنسيّة، الهوسا، السويحلية والاوردو(.

سلسلة الأبحاث الفكريّة:

6. الأمّة بين ولاية الفقيه ومرجعيّة التقليد.

7. الآخر في المنظور الدينيّ.

هادة، رؤية تحليليّة في ضوء قوَّة الإدراك ومتعلَّقاته. 8. فلسفة الشَّ

9. الوطن السياسيّ مقاربة تأصيليةّ.

10. الاختلاف العقديّ في نظر العقل المؤمن.
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11. قِدم العالم بين الغزاليّ وفلاسفة الأندلس.

12. العقل الفعّال في فلسفة ابن باجة.

سلسلة الكتب التدريسيّة:

13. دروس في علم الدراية )معتمد في المناهج الدراسيّة الحوزويةّ(.

14. محاضرات في الثقافة الإسلاميّة. )مترجم إلى اللغة الإنكليزيةّ(.

15. المسائل المصطفاة في أحكام الطهارة والصلاة.

16. أحكام النساء.

سلسلة الأدب المقاوم:

17. خيوط القبعة.

18. حائك القبعة.

19. رأيت في الجرود.

20. مشاهد شاميةّ.

ات تربوية: سلسلة برقيَّ

21. سرُّ حجابي.

22. 40 نصيحة للزوجين
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الانكليزيّة،  اللغات:  إلى  )مترجمة  يسألونك:  مجموعة 
الفرنسيّة، الهوسا والسويحليّة(

يسألونك عن اللهّ.23 .

يسألونك عن الأنبياء. 24 .

. 25.Rيسألونك عن الأئمة

يسألونك عن الوليّ.26 .

يسألونك عن التقليد.27 .

يسألونك عن الموت والبرزخ.28 .

يسألونك عن القيامة.29 .

يسألونك عن الحكم الشرعيّ.30 .

الفاتحة -خلاصة المعرفة الدينيّة-.31 .

مجموعة تعارفوا:

دليل العروسين، بين الخطوبة والزفاف. )مترجم إلى الإنكليزيةّ(.32 .

سعادة الزوجين في ثلاث كلمات.33 .

3 حقوق لحياة زوجيةّ ناجحة.34 .

كيف تجعل ولدك صالحًا؟35 .

كيف نتواصل مع النّاس؟36 .
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كيف نبني مجتمعًا أرقى؟37 .

آية الوصايا العشر.38 .

مجموعة يزكّيهم:

ميزان السّير والسّلوك.39 .

برنامج السّير والسّلوك.40 .

هكذا تكون سعيدًا. )مترجم إلى الإنكليزيةّ والفرنسيّة(.41 .

كيف ترجع كما ولدتك أمّك؟42 .

شهر اللهّ وآدابه-مناسباته- أولياؤه.43 .

لا تقَرَبوا.44 .

كيف نتواصل مع اللهّ؟45 .

مجموعة القربى:

هذا رسول اللهّ P )مترجم إلى الإنكليزيةّ والفرنسيّة(.46 .

. 47.Qهذا أمير المؤمنين

. 48.Oهذه فاطمة الزهراء

. 49.Qهذا الحسن المجتبى

الحسينQ -قيام النور- )وليالٍ عشر(.50 .
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الحسينQ -سرّ العشق- )وأتممناها بعشر(.51 .

برقيّة الحسينQ )مترجم إلى الإنكليزيةّ والفرنسيّة(.52 .

. 53.Rهؤلاء ذرّيةّ الحسين

قافلة البشريةّ -من سفينة نوح إلى دولة المهديّ|-. )مترجم 54 .

إلى الإنكليزيةّ والفرنسيّة(.

سلسلة الكتب التبليغيّة:

التبليغ من وحي التجربة.55 .

مسجد القائم| -ذاكرة عشرين عاماً-.56 .

سلسلة الكتب البرتغاليّة:

. 57 Paulo em busca da verdade

. 58Assalat» A ORACAO NO ISLAM«

. 59 UN RESUMO DOS DEVERES NO ISLAM

سلسلة الدروس الحوزوية ) إصدار الكتروني(:

عدد الدروس 211 • شرح كتاب كفاية الأصول	

عدد الدروس 173 • شرح كتاب المكاسب المحرمّة	
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عدد الدروس 289 • شرح كتاب المكاسب / البيع	

عدد الدروس73 • شرح كتاب المكاسب / الخيارات	

عدد الدروس 62 • شرح كتاب فرائد الأصول	

عدد الدروس 88 • شرح كتاب بداية الحكمة	

التطبيق  عبر  الكتب  جميع  قــراءة  يمكنكم 
الالكتروني »مكتبة سراج القائم« من خلال »رمز 

)QR code( »الاستجابة السريعة



للتوسع في النصائح المطروحة اقرأ:

3 حقوق لحياة زوجية ناجحة

دليل العروسين
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آية الوصايا العشر

سعادة الزوجين
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